
 

Service- / Störungsmeldung 

Service & Fault Report 

Compte-rendu de maintenance / de défaut 
 

 

Kundennummer  siehe Lieferschein & Rechnung 

Customer Number  printed on delivery note & invoice 

N° client ____________________________ indiqué sur le bon de livraison et la facture 

 

Projektnummer / VAU-Nummer  siehe Lieferschein & Rechnung 

Project Number / VAU-Number  printed on delivery note & invoice 

N° de projet / N° VAU ____________________________  indiqué sur le bon de livraison et la facture 

 

Name des Händlers   falls Sie über Händler bezogen haben 

Name of Distributor  if any 

Nom du revendeur ____________________________ au cas où l’achat est intervenu auprès d’un revendeur  

 

Geräte-Artikelnummer   auf Typschild zu finden 

Article Number of Machine  see type plate for reference 

Code article de l’équipement ____________________________ indiqué sur la plaque signalétique 

 

Nummer Fertigungsauftrag  auf Typschild zu finden 

Number of Production Order  see type plate for reference 

N° de l’ordre de fabrication ____________________________ indiqué sur la plaque signalétique 

 

Baujahr  auf Typschild zu finden 

Year of Construction  see type plate for reference 

Année de construction ____________ indiqué sur la plaque signalétique 

 

Beschreibung des Schadensbildes 

Description of Fault 

Description du défaut _____________________________________________________________________ 

 

 _____________________________________________________________________ 

 

 _____________________________________________________________________ 

 

 

Bitte fügen Sie nach Möglichkeit Fotos von dem Gerät, der Schadenssektion sowie dem Typschild bei. Sollte kein 

Typschild mehr vorhanden sein, bitten wir zusätzlich um die Abmessungen des Gerätes. 

Please attach photos of the machine, of the fault section as well as of the type plate if possible. If there is no type-plate 

left on the machine please give us the dimensions as a hint. 

Veuillez, dans la mesure du possible, nous communiquer des photos de l‘équipement, de la partie défectueuse 

et de la plaque signalétique. En l’absence de plaque signalétique, nous communiquer également 

les dimensions de l’équipement. 

 

 

Adresse und Ansprechpartner 

Adress and responsible contact person 

Adresse et nom de la personne concernée 
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